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INSTALLATION

warning signals

«Tone Selection
«Sélection de la tonalité
*Tonwahl

*Selezione tono
*Selegao de tons
*Selecciéon Tono

*Valg af tone
*Toonselectie

*Velge tone

*Tonval

Telephone cable connection.
Connexion de cable de téléphone.
Telefonkabelanschluss.
Connessione cavo telefonico.
Conexién de cable telefonico.
Ligacdo de cabo de telefone.
Tilslutning af telefonkabel.
Aansluiting telefoonkabel.
Telefonlinjeforbindelse.

Anslutning av telefonkabel.

SONTEL -

3 Tone Telephone Initiated Sounder

A100 SONTEL

A105N SONTEL
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- @® ®® Tonel Sirentone

“Volume Control - P1

VA VAVAN “Réglage du volume - P1

«Steuerung der Lautstarke - P1

~ [@ @®]® Tone2 Alternating tone

«Controllo volume - P1

_I_,_‘_,_\_,_l_ «Controlo do \Wblume - P1

«Control Volumen - P1

«» @[@ @] Tone3 Continuous tone

“Vblumen kontrol - P1
“\blumeregeling - P1
“Volumkontroll - P1

UK USERS PLEASE NOTE - THIS PRODUCT DOES NOT CARRY BABT APPROVAL.

I N2 1 A No liabilityisaccepted for any consequence of the use of thisdocument. T he technical specification of thisunit issubject to
S 80 = change without notice due to our policy of continual productdevelopment.All dimensionsare approximate.Thisunitissold Tel
subject to our standard conditionsofsale, a copy of which isavailable on request.

“Volym kontroll - P1

>100dB(A)@1m
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FLASHTEL - Telephone Initiated Xenon Beacon

european safety systems

L101 FLASHTEL
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230vac +/-10% 86,00 83,00

Telephone cable connection.

Connexion de cable de téléphone.

Telefonkabelanschluss. \

Connessione cavo telefonico.
Conexién de cable telefonico.
Ligacdo de cabo de telefone.

85,00

Tilslutning af telefonkabel.

86,00

Aansluiting telefoonkabel.
Telefonlinjeforbindelse.

Anslutning av telefonkabel.

INSTALLATION

®Disconnect from power source to prevent electrical shock before installing and servicing

®Couper I'alimentation pour empécher tout choc électrique av ant d’effectuer des travaux d’installation et d’entretien.

®Vor der Installation und Wartung von der Spannungsquelle abnehmen, um elektrische Schlige zu v ermeiden.

®Prima dell’installazione e della manutenzione spegnere 'alimentazione elettrica per evitare scosse elettric he.
ATTENTION ®Des conecte la alimentacién para evitar descargas eléctricas antes de la instalacién y mantenimie nto

®Antes de instalar ou de fazer a manutengao desligue sempre da alimentagdo eléctrica para evitar choques eléctricos.

AL100 SONTELFLASH AL105N SONTELFLASH ®Strommen skal afbrydes ved installering og eftersyn for at undga elektrisk stad.

®Loskoppelen van de elektrische v oeding om elektrische schok véér installatie en onderhoud te v oorkomen.
®For montering eller v edlikehold, ma spenningen koples fra for 4 unnga stremstet.

®Bryt strmmen innan installation och underhall for att forhindra elektriska stotar stotar.

UK USERS PLEASE NOTE - THIS PRODUCT DOES NOT CARRY BABT APPROVAL.
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